
Эрика посмотрела на Феликса и ответила: «Да, мы просто знакомые».

«О, понятно. Ну что, Эрика, мы собираемся потусоваться, тебе интересно?»

Эрика раньше не ходила в клуб, поэтому согласилась. Они все собрались и пошли в частный
лифт, который вел прямо на подземную парковку. Они использовали машину Феликса, так как
он и Эрика поедут домой вместе, а Итан позвонит своему водителю.

Феликс был за рулем, Итан сидел на пассажирском сиденье, а Эрика сзади. Они болтали о
всяких пустяках, и Итан все время поглядывал на Эрику через зеркало заднего вида, но не
знал, что Эрика это заметила.

Они добрались до клуба и сразу же вошли внутрь. Поскольку было еще рано, людей было
немного, что, впрочем, хорошо, потому что когда в клубе много народу, все становится еще
более неряшливым.

Менеджер быстро организовал VIP-кабину, когда увидел, что все клиенты — влиятельные
люди. Они сидели в кабинке, которая находилась рядом с танцполом, музыка была громкой, но
закрытые окна смогли заглушить некоторые шумы.

Феликс сел первым, а Эрика села следом на стул напротив, а Итан сел рядом с Феликсом. Он
хотел сесть рядом с Эрикой, но подумал, что ей будет некомфортно.

Они заказали напитки, наблюдая за людьми на танцполе, и Феликс спросил, ожидая, пока
принесут напитки: «А теперь скажите мне серьезно, откуда вы оба знаете друг друга?»

Эрика не дала ему прямого ответа, и он подумал, что что-то не так. Эрика посмотрела на
Феликса и сказала: «Мы встретились около двух лет назад из-за некоторых проблем...» Эрика
рассказала всю часть инцидента и опустила ту часть, где он уволил обслуживающего клиента,
потому что она посчитала это ненужным.

Феликс посмотрел на Итана немного удивленно, этот его холодный друг помог его сестре?
Итан смотрел на Эрику, улыбаясь, и Феликс тоже это заметил.

Их напитки прибыли, и Феликсу позвонили, поэтому он извинился и ушел, оставив там только
Итана и Эрику. Эрика посмотрела на танцующих людей и почувствовала, что кто-то смотрит на
нее, поэтому она повернулась и посмотрела на Итана: «Да, тебе что-нибудь нужно?»

Итан был другом Феликса, и Эрика старалась быть с ним как можно вежливее, поскольку
время от времени она замечала, что он украдкой поглядывает на нее, и это заставляло ее
чувствовать себя очень неуютно.

«Да, ты», — вот что почти вырвалось у Итана, но он сдержался. «Извини, я просто хотел



спросить, не хочешь ли ты потанцевать». Это было единственное, что он смог придумать, и он
был рад это сказать.

«Да, конечно». Эрике показалось странным, что он смотрел на нее как на какого-то придурка
только потому, что ему хотелось танцевать. 3

Они вышли из своего стенда и пошли на танцпол, и они привлекли внимание многих людей.
Мужчины смотрели на Эрику с вожделением, а Итан посмотрел на них с предупреждением, и
они немедленно отвернулись.

Они начали танцевать, как и все остальные люди на танцполе. Они все прыгали. Итан старался
не отставать от Эрики, поскольку она, казалось, была полна энергии, или это алкоголь начал
действовать?

Эрика совсем сходила с ума на танцполе, и Итан забеспокоился, что она может себе навредить,
поэтому он вытащил ее оттуда, когда она заныла, что хочет продолжать танцевать. Он заставил
ее сесть на один из стульев и сказал: «Оставайся здесь, пока я поищу Феликса, чтобы мы могли
уйти». Он ушел, чтобы пойти поискать Феликса, чтобы дать ему знать, что пора уходить.

Эрика сидела на стуле, шатаясь, так как у нее кружилась голова из-за прыжков. Она заказала у
бармена стакан воды и выпила весь стакан одним глотком. Она очень хотела пить, поэтому
заказала еще один стакан воды.

Пока она потягивала коктейль и ждала, к Эрике с улыбкой плейбоя подошел молодой человек
лет двадцати пяти и сказал: «Привет, милая, ты одна? Хочешь компанию?».

Эрика даже не взглянула на него и сказала: «Отвали!»

Мужчина не отступил, а вместо этого подошел еще ближе: «Давай, детка, не будь грубой.
Видишь ли, я один, и поскольку ты тоже одна, как насчет того, чтобы мы составили друг другу
компанию?» Последнее он прошептал ей на ухо и с вожделением посмотрел на нее.

Эрика, может, и пьяна, но она определенно поняла, что пытается провернуть молодой человек.
Эрика посмотрела на него свирепо и сказала: «Ты что, глухой? Я сказала, отвали!»

Молодой человек немного испугался от ее взгляда, но потом подумал о своей цели. Леди перед
ним была молодой цыпочкой, и он не уйдет, пока не попробует ее на вкус, поэтому он схватил
руку Эрики и начал тянуть ее к себе.

Эрика потеряла контроль и вывернула руку молодого человека, державшего ее. Мужчина
закричал от боли. Эрика не остановилась на этом и повернула молодого человека так, чтобы он
оказался позади нее, а затем перевернула его так, что он тяжело приземлился на землю перед
ней. Он закричал еще громче от боли. Затем Эрика пнула его и ударила кулаками везде.



Драка привлекла внимание многих людей, так как бармен позвал охранников. Итан и Феликс
прибыли в то же время, что и охранники, и увидели избитого мужчину, лежащего на земле, в
синяках и стонающего от боли.

Феликс первым подошел к Эрике: «Эрика, ты в порядке, он тебя нигде не поранил?» Бармен
посмотрел на Феликса, как на слепого. Разве он не видел того, кто лежал на земле от боли?

«Да, я в порядке. Он пытался приставать ко мне, поэтому я его избила», — сказала она
небрежно, словно говорила о погоде. комментарий

Феликс посмотрел на охранников: «Вы что, глухие, не слышали, что она сказала? Отведите его
в полицию сейчас же». Он закричал на них.

Охранники быстро оттащили молодого человека, так как он был слишком избит, чтобы идти.
Толпа также разошлась.

Феликс с гордостью посмотрел на Эрику: «Похоже, мое преподавание приносит плоды».

Эрика ответила: «Пожалуйста, хозяин», и они оба рассмеялись.

Итан, который все это время молчал, в шоке смотрел на Эрику.

«Значит, она умеет драться?» — подумал он.

* * *
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